                                      MULTINATIONAAL AFKORTINGENLEXICON

TEN GELEIDE

Afkortingen, stel je voor dat ze niet bestonden. Wie spreekt in het Engels van de British Broadcasting Corporation? Wie zegt dat hij reist met de Koninklijke Luchtvaart Maatschappij of met de Train à Grande Vitesse? En is het niet veel handiger te spreken van de CDU in plaats van de Christlich-Demokratische Union? Temeer daar afkortingen zich zo gemakkelijk lenen voor samenstellingen. Onlangs kwam ik de volgende tegen: CDU-leiding, CDU-voorzitter, CDU-top, CDU-afdeling, CDU-leden, CDU-medewerkers en dat alles in één krantenartikel! En in NRC zag ik het vreemde woord WAP staan. Het blijkt een acroniem te zijn dat als het ware roept om ‘samengesteld’ te worden. Het staat voor Wireless Application Protocol, ‘een techniek om op mobiele apparatuur programma’s te laten draaien’. En jawel, daar komen de samenstellingen: wapdevelopers, wapsite, wapforum en hoe heet het werken met zo’n internetmachientje? Wappen, natuurlijk. Zelfs onze minister-president weet wat dit betreft van wanten. Sprak hij vrijdag 4 februari 2000 niet van een ‘wob-hype’, daarmee doelend op de verregaande manier waarop de Wet Openbaarheid van Bestuur wordt toegepast op het financiële reilen en zeilen van minister Peper van Binnenlandse Zaken? Wobben schijnt een soort nationale sport geworden. En de omstreden vakantie van onze koningin in Oostenrijk geeft op 7 februari 2000 een van de krekels van NRC (op de voorpagina linksonder) zelfs een woordspeling op een samenstelling in de mond: ‘De koningin heeft nu eenmaal een lange-latrelatie met Oostenrijk.’ Afkortingen worden ons met de paplepel ingegeven, zo blijkt uit de reactie van mijn kleinzoontje Max, toen ik hem op een dag vroeg waarom zijn pappie niet naar zijn werk was (hij was toen 3 jaar.). Hij keek me aan met van die vermoeide Carmiggelt-ogen en zei heel langgerekt: ‘Opaaa, ATVeee!’ Het is duidelijk: het gebruik van afkortingen komt tegemoet aan ons streven naar beknoptheid en dat geldt niet alleen voor het Nederlands. Duitsers spreken in dit verband niet voor niets van Sprachökonomie, Fransen van économie du langage, Engelsen van concise language en Spanjaarden van concisión de lengua.
Afkortingen

Wat zijn eigenlijk afkortingen? Onder afkortingen versta ik met Apeldoorn ‘alle schrijfwijzen die korter zijn dan het (de) volledige woord (woorden)’.1 De term afkorting beschouw ik dus als een verzamelnaam, waaronder ook de letterwoorden, verkortingen en afko’s vallen. Onder letterwoord, initiaalwoord of acroniem versta ik met van Dale ‘een woord gevormd uit de beginletters van een aantal samenhorende woorden’. Zo is ufo een letterwoord voor unidentified flying object en Vomar een letterwoord voor Voordeel/Markt. Een verkorting ontstaat door weglating van een gedeelte van het woord: bios(coop), auto(mobiel), enz. Vermelding verdient hier ook de afko, zo genoemd door Kuitenbrouwer voor een afgekort woord dat eindigt op een a, i en o (arro, depri, lesbo…).2
   ‘The manufacture of abbreviations remains one of the largest and fastest growing industries in the world today’, merkt Paxton terecht op.3 Deze ‘industry’ vraagt wel om beheersing. Te veel afkortingen binnen een klein bestek veroorzaken onbegrip en irritatie. Zo sprak een politicus laatst aldus: ‘De discussies over de komst van azc’s hebben een hoog nimby-gehalte’. Hoeveel Nederlanders begrijpen dit soort zinnen? Maar er is niets nieuws onder de zon. Reeds in de jaren tachtig zagen de studenten van de vakgroep Frans van de KUN zich bij hun vertaalwerk geconfronteerd met zinnen als:

«S’il parvient à prendre le contrôle de la SCREG, le groupe Bouygues, numéro un français du BTP, doublera son chiffre d’affaires.» (Le Monde, 29/30-12-’85)

«La CFDT s’étonne des déclarations de la direction de la RATP.» (ibid.)

«La CGC, la CFTC, FO et la direction de SOLLAC (Société lorraine de laminage continu), filiale du groupe sidérurgique SACILOR, ont signé, le vendredi 27 décembre, pour la première fois, un accord prévoyant un gel des salaires en 1986.» (ibid.)

Als docent slaagde ik er aardig in vat te krijgen op deze woekering (een afspiegeling overigens van het taalgebruik in het algemeen) in de vorm van een afkortingenlexicon waarin uiteraard het Frans de boventoon voerde. Ik was nu eenmaal belast met het onderwijs in de Franse taal. Sindsdien heeft deze wildgroei buitensporige proporties aangenomen. Ik constateerde dat niet alleen het Frans hieronder te lijden had, maar dat het een euvel was dat alle Europese talen aankleefde. Was het niet Dámaso Alonso die zei: ‘Vivimos en el siglo de las siglas’ (We leven in de eeuw van de afkortingen)? Er was in het algemeen behoefte aan een meertalig lexicon. Daar wilde ik in voorzien.

Een nieuw lexicon

Zo is dan eindelijk een werk tot stand gekomen dat ik als titel heb meegegeven: Multinationaal afkortingenlexicon.

   Maar dergelijke lexicons bestaan toch? Jawel. De bestaande verzamelingen zijn echter ofwel te zeer gericht op een bepaalde sector, alleen de overheid bijvoorbeeld, ofwel in sterke mate verouderd, ofwel te zeer gericht op één taal. Veel van de afkortingen die ik heb opgenomen, heb ik de afgelopen jaren aangetroffen in binnen- en buitenlandse dag- en weekbladen (inclusief de wetenschappelijke bijlagen): zij corresponderen dus mede met de daarin voorkomende rubrieken zoals: politiek, economie, rechtspraak, nationale en internationale instellingen, sport, cultuur, informatica, media, toerisme, milieu, geneeskunde, advertenties, enzovoort. Daarnaast komen vele andere sectoren aan bod, die ontleend zijn aan bestaande lexicons en aan talloze websites op internet. In totaal worden ongeveer 1500 domeinen en subdomeinen bestreken. Zo wordt er aandacht besteed aan 41 takken van sport en aan 122 subdomeinen van de geneeskunde. Bovendien wordt zo nodig ook het gehanteerde taalregister vermeld (informeel, slang, argot, scherts…). Genoemde informatie bevindt zich tussen haakjes achter de betekenissen. Verder heb ik gekozen voor de alfabetische volgorde. Bij gelijkluidende afkortingen gaan die met kleine letters vooraf aan die met hoofdletters en die zonder interpunctie aan die met interpunctie. Ook de verschillende betekenissen van een afkorting zijn alfabetisch gerangschikt.

Waar mogelijk heb ik de equivalenten tussen verschillende talen bijeengebracht, zodat in het bijzonder vertalers dit werk als een welkome handreiking zullen ervaren. In volgorde van frequentie gaat het om Frans, Engels, Nederlands, Duits, Spaans, Italiaans, Latijn, en Portugees. Wanneer er van meertaligheid sprake is, zijn, indien voorhanden, de Franse afkortingen (het bloed kruipt waar het niet kan gaan) als ingang gekozen. Het is echter ook mogelijk, dankzij het interne verwijssysteem, uit te gaan van de niet-Franse afkortingen. Zo wordt bij BTW, V.A.T., GST, MwSt., IVA verwezen naar TVA, waar men de volgende informatie aantreft:

tva, t.v.a., T.v.a., TVA
Taxe sur la valeur ajoutée (Fr.,- belast.)/ vat, VAT, V.A.T. = Value-Added Tax (Eng., - belast.)/ GST = Goods and Services Tax (Austr., Nieuw-Zeeland, - belast.)/ MwSt., MWSt., Mehrw. St. = Mehrwertsteuer (Du., - belast.)/ IVA = Impuesto sobre el Valor Añadido (Sp., - belast.)/ IVA, I.V.A. = Imposta sul Valore Aggiunto (It., - belast.)/ IVA = Imposto sobre o Valor Acrescentado (Port., - belast.)/ BTW = Belasting op de Toegevoegde Waarde (Ned., - belast.)

Het lexicon is multinationaal.

De landen waar de afkortingen worden gebruikt, zijn die waar bovengenoemde talen worden gebezigd als voertaal. Zo moet men bij Spaans en Portugees niet alleen denken aan Spanje en Portugal, maar ook aan de landen van Latijns-Amerika. Zo kunnen Nederlandse afkortingen, behalve op Nederland, ook slaan op Vlaanderen en de Franse op het hele gebied van de francofonie. De Duitse kunnen ook betrekking hebben op Zwitserland en Oostenrijk (FPÖ!). Het Engels kan beschouwd worden als mondiaal. Op het gebied van de technologie en de economie met name wordt het Engels ook gebruikt in landen die een andere voertaal hebben. Zo kent Japan het JEC (Japanese Electrotechnical Committee) en het NEC (Nippon Electric Company).

Vertaalmethoden

Het lexicon biedt niet alleen een overvloed aan (meertalige) informatie, het geeft ook een inkijkje in een aantal vertaaltechnieken die men kan toepassen op afkortingen. Zo kan men de volgende gevallen onderscheiden:

A. Identieke afkortingen
Van geval tot geval zal men dan moeten besluiten al dan niet een vertaling toe te voegen in de doeltaal. Men zal zich moeten afvragen of de lezer de afkorting begrijpt. Een goed voorbeeld is Unesco:

United Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization (Eng., Ned., Du., - onderw., ex. wetensch., cultuur)/ Organisation des Nations unies pour l’éducation, la science et la culture (Fr.)/ Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (Sp.)/ Organizzazione delle Nazioni Unite per l'Istruzione, la Scienza, e la Cultura (It.)

B. De afkorting in de brontaal vraagt een andere afkorting in de doeltaal.

De betekenis is in alle talen dezelfde. Als voorbeeld volgen hier de verschillende aanduidingen van de NAVO, te beginnen met het Franse Otan, OTAN:

Otan, OTAN = Organisation du Traité de l'Atlantique Nord (Fr., - verdragen, organisatie)/ NATO = North Atlantic Treaty Organization (Eng. - verdragen, organisatie)/ Nordatlantikpakt-Organisation (Du., -verdragen, organisatie; in Du. wordt Nato en NATO gebruikt)/ OTAN = Organización del Tratado del Atlántic Norte (Sp., - verdragen, organisatie)/ Organizzazione del Patto del Nord Atlantico (It.; in It. wordt NATO gebruikt)/ Organização do Tratado do Atlântico Norte (Port., - verdragen, organisatie)/ NAVO = Noord-Atlantische Verdragsorganisatie (Ned., - verdragen, organisatie)

C. De afkorting in de brontaal komt qua betekenis niet geheel overeen met die in de doeltaal.

Hier zijn vele oplossingen mogelijk. Men kan ‘(verg.)’ of ‘(ong.)’ toevoegen, men kan de termen 

‘equivalent’, ‘pendant’, ‘tegenhanger’ of ‘evenknie’ gebruiken en men kan een adjectief invoeren dat de nationaliteit aangeeft:

ABTA = Association of British Travel Agents (GB, - reisw.)/ association britannique des agences de voyages; (verg.) SNAV = Syndicat National des Agents de Voyages (Frankr., - reisw., vakbonden, nationaal)/ (verg.) DRV = Deutscher Reisebüro und Reiseveranstalter Verband e.V. (Dld., - reisw.)/ (verg.) FEAV = Federación Española de Agencias de Viaje (Spanje, - reisw.)/ (verg.) ANVR = Algemeen Nederlands Verbond van Reisondernemingen (Ned., - reisw.; sinds 1966) (met dank aan Kees Kommer 4) 

ICONA = Instituto Nacional para la Conservación de la Naturaleza (Spanje, - milieubeh.)/ (verg.)    Administration des Eaux et Forêts; les Eaux et Forêts (Fr., - water, bosb.)/ (verg.) F.C. = (National) Forestry Commission (GB, - bosb., nationaal; sinds 1919)/ (verg.) FS, F.S. = (National) Forest Service (VS, - bosb.)/ (ong.) staatliche Behörde für die Forstverwaltung (Du.)/ (verg.) SBB = Staatsbosbeheer     (Ned., - bosb., nationaal)

CBR = Centraal Bureau (voor de afgifte van) Rijvaardigheidsbewijzen (Ned., - verkeer, registratie)/ bureau central délivrant les permis de conduire (Fr.)/ (ong.) DVLC = Driver and Vehicle Licensing Centre (Swansea, GB, - verkeer, registratie); (ong.) Department/Registry of Motor Vehicles (VS)/ Zentralstelle zur Erteilung von Führerscheinen (Du.)/ agencia central de expedición de permiso de conducir (Sp.)

CPS = Crown Prosecution Service (het Britse equivalent van het Openbaar Ministerie)

ACPO = Association of Chief Police Officers (de Britse pendant van het Coördinerend Politieberaad in Nederland)

ASCAP = American Society of Composers, Authors and Publishers (de Amerikaanse tegenhanger van de Nederlandse auteursrechtenorganisatie BumaStemra)

CNOSF = Comité National Olympique et Sportif Français (de Franse evenknie van NOC*NSF)

A.A. = Automobile Association (de Britse ANWB)

CES = Conseil Economique et Social (de Franse SER)

IFOP = Institut Français d'Opinion Publique (het Franse NIPO)
BfV = Bundesamt für Verfassungsschutz (de Duitse AIVD)
TÜV = Technischer Überwachungs-Verein (de Duitse APK)

RACE = Real Automóvil Club de España (de Spaanse ANWB)

IVA = Impuesto sobre el Valor Añadido (de Spaanse BTW)
D. De afkorting in de brontaal heeft geen equivalent in de doeltaal.

In dit geval is men uitsluitend aangewezen op een omschrijving. Weer enkele voorbeelden:

s.t.b. = scheiding van tafel en bed/ séparation de corps (Fr.)/ separation order (Eng.)/von Tisch und Bett getrennt (Du.)/ separación de cuerpo y bienes (Sp.) (met dank aan van Dale)

APV = Algemene Plaatselijke Verordening (Ned., - regelgeving, politie, lokaal; vroeger bekend als Algemene Politieverordening)/ arrêté de police (Fr.)/ local regulation; (GB) police by(e) law (Eng.)/ allgemeine Polizeiverordnung in niederländischen Gemeinden (Du.)/ ordenanzas municipales de policía (Sp.) (met dank aan van Dale)
Homonymie

A. Acrohomoniemen

In een interessant artikel verschenen in Onze Taal vraagt René Appel onze aandacht voor acroniemen die behalve afkortingen ook feitelijke woorden zijn, dat wil zeggen woorden die al bestaan in het Nederlands.5 Omdat homoniemen woorden zijn met meer dan één betekenis, noemt hij deze letterwoorden acrohomoniemen, een combinatie van acroniemen en homoniemen. Men denkt hier aan woorden als Spar (oorspr.: De Spar). De eerste betekenis (die intussen vrijwel niemand meer kent) is: Door Eendrachtig Samenwerken Profiteren Allen Regelmatig. De tweede duidt natuurlijk een boomsoort aan. Dit acroniem is bewust gekozen, getuige het feit dat het beeldmerk van dit grootwinkelbedrijf tevens een spar is. Vaak worden deze acroniemen gekozen om een komisch effect te bereiken. Zo betekent RAS niet alleen RijksAmbtenaren Sportvereniging, maar tevens ‘snel’. Het beeld van voortijlende overheidsdienaren is dan niet ver weg.

   Ook het Engels kent dit verschijnsel. Zo presenteert de World Organization of Mothers of All Nations zich zeer expressief als WOMAN en het toppunt van ironie vinden wij in het letterwoord WITCH (heks) waarmee een feministische groepering in de VS zich aanduidt. Het betreft de Women International Terrorist Conspiracy of Hell, die al sinds 1967 New York onveilig schijnt te maken. Ook de poëtische naamgeving ontbreekt niet. Zo siert in Engeland een elektronicabedrijf zich met de fraaie naam Electra. Als initiaalwoord staat het voor het prozaïsche Electrical, Electronics and Communications Trades Association.

   Het Frans maakt ook regelmatig gebruik van deze mogelijkheid. Twee voorbeelden.

   De beminnelijke geliefde van Zeus Antiope staat voor het Franse teletekstsysteem Acquisition Numérique et Télévisualisation d’Images Organisées en Pages d’Ecriture. Is er groter contrast denkbaar? En een goed voorbeeld van wat Boef aanduidt als ‘letterwoorden die in hun vorm iets uitdragen wat te maken heeft met het afgekorte begrip’6 is, behalve het reeds vermelde WOMAN en WITCH voor het Engels, het Franse Recours-France (toevlucht tot Frankrijk), dat als woord duidelijk de betekenis symboliseert van de betekenis van het acroniem: Rassemblement et coordination unitaire des Français rapatriés et spoliés ( = beroofd) et de Métropole.

B. Homonymie en scherts

Het komt nog al eens voor dat de hoofdbetekenis van een afkorting schertsend of spottend wordt gerelativeerd door een verzonnen bijbetekenis. Meestal komt dit verschijnsel voort uit onvrede, bijvoorbeeld met de gedragingen van de ‘hoge heren’: zoals men misschien weet, vindt er om de twee jaar een leiderstop plaats van de Britse Gemenebestlanden. Deze ontmoeting wordt aangeduid met CHOGM (uitgesproken als tchogg’m) in de betekenis van Commonwealth Heads of Government Meeting. Daarnaast is echter een tweede betekenis ontstaan. In de volksmond staat de afkorting ook voor ‘cheap holidays on government money’.

   Of met het slecht functioneren van luchtvaartmaatschappijen: zo wordt KLM ‘Kom Later Maar’, Sabena kreeg de betekenis ‘Sauf Accidents, Bien Entendu, Nous Arriverons’. British Airways (B.A.) kan het doen met ‘Bloody Awful’ en als je slechte ervaringen hebt met de Amerikaanse maatschappij Trans-World Airlines (TWA) krijg je het advies om maar te gaan lopen: ‘Try Walking Again.’

   Ook de spoorwegen kunnen ervan langs krijgen. Toen de Franse TGV nog wat kinderziekten vertoonde, werd de Train à Grande Vitesse omgedoopt tot Train à Grandes Vibrations en de Belgen die niet tevreden waren met de Intercity - Interregio (IC-IR) klaagden schamper over de ‘Irrégularité Chronique-Incidents Répétés’.

   En dat buitenlanders zich nog al eens storen aan de ‘gierigheid’ van de Nederlanders, blijkt wel uit de creatieve manier waarop ze kunnen omspringen met ons internationaal autokenteken. ‘Niente lire’, roepen de Italianen als ze ons ontwaren en sommige Duitsers schijnen dan ‘Nur Leitungswasser’ te mompelen.

   Dit verschijnsel kan natuurlijk overal opduiken waar de onvrede toeslaat. Zelfs computergebruikers hebben er de smaak van te pakken gekregen. Een voorbeeld. Het is altijd een zegen als je een apparaat bezit dat je onmiddellijk na het aansluiten kunt gebruiken. PnP = Plug and Play wordt dat genoemd. Het ‘ding’ werkt echter niet altijd zo vlot en handenwringend komt men dan tot de verzuchting ‘Plug and Pray’.

Tot slot

Het Multinationaal afkortingenlexicon beoogt dus informatie te verschaffen over de betekenis van de afkortingen in de belangrijkste Europese talen en biedt tevens methoden om ze op aanvaardbare wijze te vertalen. Omdat een gedrukte uitgave onpraktisch zou zijn gezien het grote aantal bladzijden (ruim 7000 op A4-formaat), is gekozen voor digitale verspreiding in de vorm van een cd-rom met 26 Word-documenten. Het is mogelijk te zoeken in een bepaalde taal, naar een specifiek domein en naar een bepaald land. Deze cd-rom wordt tegen betaling van 25 euro (inclusief verzendkosten) toegestuurd. E-mail voor meer informatie. Overigens stel ik correcties en toevoegingen ten zeerste op prijs.
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aannemers

abattoirs

aboriginals

abortus

accountancy

accreditatie

actie

acupunct.  acupunctuur
adapters

ademhaling

adm.  administratie
adoptie

advert.  advertenties

advisering

advocatuur

aërodynamica

aërol.  aërologie
afasie

Afghanistan

Afrika

afval

afwatering

agrarisch recht

agron.  agronomie
aids

aircond.  airconditioning
akoest.  akoestiek
Albanië

alcohol

alfabetisering

Algerije

algoritmen

alleenstaanden

allergol.  allergologie
alternatief

allochtonen

aluminium

Am. Eng.  Amerikaans Engels
amateurisme

ambacht  ambachten
ambassades

ambtenarij

ambulant

American football

amfibie  (ook: amfibievoertuigen, enz.)

analoog

analyse

anarch.  anarchistisch
anat.  anatomie
Andorra

androl.  andrologie

anemie

anesthesiol.  anesthesiologie
angl.  anglicaans
Angola

anorexia

Antarctica

antarctisch

antennes

antidiscriminatie: discriminatie

antifascisme: fascisme

Antigua en Barbuda

antimil.  antimilitarisme
antinucl.  antinucleair 

ambtenarij

antiquariaat

antropol.  antropologie
antroposofie

apostolaat

apparatuur

aquacultuur
Arab.  Arabisch (i.h.a niet de taal)

arbeiders (ook: arbeidsters)

arbeidsorganisatie

arbeidsvoorwaarden

arbitrage

archeol.  archeologie
archiefw.  archiefwezen
architectuur

Arctica

arctisch

arg.  argot

Argentinië

Armenië

artillerie

artritis

artrose

Aruba

asbest

asiel

assemblage

astma

astrofys.  astrofysica
astrol.  astrologie

astron.  astronomie
asymmetrisch

asynchroon

atherosclerose

atletiek

atmosfeer

attr.  attributief
audio

audiol.  audiologie
audiovis.  audiovisueel
Austr.  Australië
Austr. Eng.  Australisch Engels

Austraal-Azië

auteursrecht

autisme

auto-immuun

autokenteken  autokentekens
automatisering

automob.  automobiel(industrie)
autosp.  autosport
avionica

Ayurveda

Azerbeidzjan

bachelors

bacteriol.  bacteriologie
badminton

baggerwerk

Bahama's

Bahrein

bakkersvak

ballet

banden  autobanden, enz.
Bangladesh

bankw.  bankwezen
bapt.  baptistisch
Barbados

Baskenland

basketb.  basketbal
batterijen

beeldh.  beeldhouwkunst
beeldverw.  beeldverwerking

beheer

bejaardenzorg

belast.  belastingen
beleid

België

Benelux

Benin

berging  (v. schepen)
bergsp.  bergsport
beroeps-

beroepskeuze

besm. ziekten  besmettelijke ziekten
bestraling

bestuur

beursterm

beursw.  beurswezen
bevordering

bevrijdingsbew.  bevrijdingsbewegingen
bewapening

bibl.  bibliografie
biblioth.  bibliotheekwezen
bijbel

bijent.  bijenteelt
biljartsp.  biljartspel
binair

biochem.  biochemie
bio-ethiek

biofys.  biofysica
biogr.  biografie
biol.  biologie
biomech.  biomechanica

biomed.  biomedisch

biotechn.  biotechnologie
Birma/Myanmar

blinden ( + slechtzienden)
bloed

bloedtransf.  bloedtransfusie
bloemen  bloemisterij, bloementeelt
bnw.  bijvoeglijk naamwoord
bodemkunde

boeddh.  boeddhistisch
boekb.  boekbinden
boekw.  boekwezen
boeren

bokssp.  bokssport
Bolivia

bommen

bont

boomkwekerij

boringen

bosb.  bosbouw; bosbeheer
Bosnië en Herzegovina

bot.  botanica
Botswana

bottelen

boulimie

bouw

bouwkundig

bowling

braille

brand

brandst.  brandstoffen
brandw.  brandweer
brandwonden

Brazilië

breiw.  breiwerk
bridge

Brits Eng.  Brits Engels
bronchitis

brouwerij

Brunei

budgettering

Buhtan

buizen

Bulgarije

burgemeesters

burger-

burgerij

burgerlijk

burgerrechten

burg. stand  burgerlijke stand
burg. vrijh.  burgerlijke vrijheden
Burkina Faso

Burundi

bv.  bijvoorbeeld
cacao  cacaohandel, cacao-industrie
Cambodja

Can.  Canada
caravans

cardiol.  cardiologie
cardiovasc.  cardiovasculair
Caribisch gebied

Caribische eilanden

cartogr.  cartografie
catering

cavalerie

celbiol.  celbiologie
cellulose

Centraal-Afrikaanse Republiek

cerebrovasc.  cerebrovasculair
certificatie

cf.  confer
chattaal

chem.  chemie

Chili

China

chiropodie

chiropractie

chirurgie

chocolade

chronol.  chronologie
circus

civiel

classificatie

coaxkabels

coëfficiënt

Colombia

Commonwealth

commun.  communistisch
communic.  communicatie
communicatiemanagement: publ. rel.

Comoren

compatibel

compensatie

computer (informatica)

concurrentie

condensatoren

confederaal

configuratie

Congo

Congo-Brazzaville

congressen

conjunctuur

conserv.  conservatief
consoles

consortiums

constitutioneel

consumentisme

containers

continentaal

contracten

controle

coöperatief

coördinatie

copyright

correctie

corrosie

cosmetica

Costa Rica

cricket

criminol.  criminologie
crisis

cryogenics

cryptogr.  cryptografie

cryptol.  cryptologie
Cuba

cultuur

cybernetica

Cyprus

cytol.  cytologie
dagbl.  dagblad
damsp.  damspel
dans

darts

databases

decentralisatie

democr.  democratisch
demogr.  demografie
Denem.  Denemarken
departementaal

deportaties

derde wereld

dermatol.  dermatologie
design

detailhand.  detailhandel
detectie
detectives

diabetes

diagnostiek

diamant  diamantindustrie, diamantbewerking
didactiek

dienstw.  dienstweigering, dienstweigeraars
dierenbesch.  dierenbescherming
diervoeder

diëtetiek

differentieel

difterie

digitaal

display

diplomatie

discriminatie (ook: antidiscriminatie)

distr.  distributie, verbreiding, verspreiding
Djibouti

Dld.  Duitsland
doc.  documentatie
docenten

doe-het-zelf

doelen (mil.)

Dominica

Dominicaanse Republiek

doofstommen

doping

douane

doven ( + slechthorenden)
draden en kabels

draadw.  draadwerk
drank

droogte

drugs  (+drugsbestrijding)
druk

drukw.  drukwezen
Du.  Duits
duivensp.  duivensport
dynamica

dynamisch

echtscheiding

ecol.  ecologie, ecologisch

econ.  economie
Ecuador

edelmetalen

edelst.  edelstenen
eenh.  eenheden
efficiency

Egypte

eieren

eiwitten

elektriciteit

elektrische kabels

elektrochem.  elektrochemie
elektroforese

elektrolyse

elektromagn.  elektromagnetisme
elektromech.  elektromechanica
elektrometallurgie

elektronica

elektrotechn.  elektrotechniek
elektrotherm.  elektrothermie
El Salvador

emancipatie

embryol.  embryologie
emigratie

encyclop.  encyclopedieën
endocrinol.  endocrinologie
energie

Eng.  Engels
engineering

entomol.  entomologie
enzymen

epidemiol.  epidemiologie
epilepsie

episcop.  episcopaal
Equatoriaal-Guinea

erfelijk

ergon.  ergonomie
Eritrea

Esperanto

esthetiek

Estland

ethiek

Ethiopië

etnogr.  etnografie
etnol.  etnologie
EU  Europese Unie
euf.  eufemistisch
euthanasie

evacuatie

evaluatie

expansie

expedities

experimenteel

explosieven

export

exposities (ook: jaarbeurzen e.d.)
extreem-links

extreem-rechts

ex. wetensch.  exacte wetenschap(pen)
facilitair

familie  familie en gezin
farm.  farmacie
fascisme (ook: antifascisme)
federaal

federalistisch

feminisme

fertiliteit

festivals

Fiji

filatelie

Filippijnen

film

filmkeuring

filosof.  filosofie
financ.  financiën
Finl.  Finland
fluweel

fobieën

fonogr.  fonografie
forensisch

fotogr.  fotografie
Fr.  Frans
francofoon

Frankr.  Frankrijk
fraudebestr.  fraudebestrijding
frenol.  frenologie

frequentie

fruit

functies

functioneel

futurol.  futurologie
fys.  fysica
fys. geogr.  fysische geografie
fysiol.  fysiologie
fysiotherap.  fysiotherapie

Gabon

galvanisatie

Gambia

garantie

gas

gastro-enterol.  gastro-enterologie
gastron.  gastronomie
geesteswetensch.  geesteswetenschappen
gegevensverw.  gegevensverwerking

geïntegr. schakelingen  geïntegreerde schakelingen
geldw.  geldwezen
geluid

gemeentelijk

geneal.  genealogie
generatoren

genetica

genie

genocide

geobotanie

geod.  geodesie
geofys.  geofysica
geogr.  geografie
geol.  geologie
geom.  geometrie
geomagn.  geomagnetisme
geomorfol.  geomorfologie
geopol.  geopolitiek
geothermie

gerechtigh.  gerechtigheid
gereedsch.  gereedschappen
gereedschapsmachines

geriatrie

gerontol.  gerontologie
gesch.  geschiedkunde
gevangenen

gevechtsoef.  gevechtsoefeningen

gevogelte

geweld

geweldloosheid

gewichtheffen

Ghana

glas  glashandel, glasindustrie, glaszetbedrijven
glasvezels

golfsp.  golfspel
goniom.  goniometrie
GOS  Gemenebest van Onafhankelijke Staten
goud

graanh.  graanhandel
graf.  grafische kunst, grafische industrie
grafol.  grafologie
graveerk.  graveerkunst
gravures

Grenada

Griekenl.  Griekenland
groei

Groenl.  Groenland
groente

grond

grondstoffen

groothand.  groothandel
Guatemala

guerrilla

Guinee

Guinee-Bissau

Guyana

gymnastiek

gynaecol.  gynaecologie
gyrosc.  gyroscopen
Haïti

halfgeleiders

hand.  handel
handb.  handbal
handelsmerken

hardware

harmonisatie

havens

Hawaii

helikopters

hematol.  hematologie

hemofilie

hemorragie

hengelsp.  hengelsport
hennep

hepatitis

herald.  heraldiek
hersenen

heuristiek

hindoeïsme

hist.  historisch
hockey

holisme

homeopathie

homoseks.  homoseksualiteit, homoseksueel

honden

Honduras

Honeywell

hongerbestr.  hongerbestrijding
Hongarije

Hongkong

honkb.  honkbal
horeca

hormonen

hotelw.  hotelwezen
hotelreserveringen

hout  houtindustrie, houtbewerking
huish. art.  huishoudelijke artikelen en apparaten
huishoudk.  huishoudkunde
huish. personeel  huishoudelijk personeel
huisvesting

hulpverlening

humanisme

huur

huwelijk

hybride

hydraul.  hydraulica
hydrobiol.  hydrobiologie
hydro-elektr.  hydro-elektriciteit
hydrogr.  hydrografie
hydrol.  hydrologie
hydromech.  hydromechanica
hygiëne

hypertensie

hypoth.  hypotheekwezen
IBM

iconogr.  iconografie
identificatie

Ierl.  Ierland
IJsland

ijzer  ijzerwaren, ijzerwinkel
immigratie (ook: allochtonen)

immunol.  immunologie
implementatie

import

incoterm  incotermen
ind. eigendom  industriële eigendom
Indonesië

industrie

ind. vormg.  industriële vormgeving
inertie

inf.  informeel

infanterie

infecties

influenza

informatica: computer

informatie

informatieverw.  informatieverwerking

infrastructuur

initiatie

initiatieven

inkomen

inkoop  (-centrales, -combinaties, -organisaties, enz.)
inlichtingendienst

inscripties

insecticiden

inseminatie

inspectie

installaties

installatietechn.  installatietechniek
instrum.  instrumenten
int. betr.  internationale betrekkingen
integratie

intell.  intellectueel, geestelijk
intell. eigendom  intellectuele eigendom
intendance

interactie

interactief

inter-Afrikaans

inter-Amerikaans

interbancair

intercont.  intercontinentaal
interdep.  interdepartementaal
interdiocesaan

interdisc.  interdisciplinair
interfac.  interfacultair
interface

interfed.  interfederaal
interferentie

intergem.  intergemeentelijk
intergouv.  intergouvernementeel
intermin.  interministerieel
intern.  internationaal
internaten

internationale code

interne geneesk. interne geneeskunde
interneringen

internet

interparlementair

interplan.  interplanetair

interpretaties

interprof.  interprofessioneel
interprov.  interprovinciaal
interreg.  interregionaal
interstatelijk

interuniv.  interuniversitair
interventie

invaliden  invalidenzorg (ook: arbeidsongeschikten)
inventaris

invest.  investeringen, beleggingen
Irak

Iran

irrigatie

islam.  islamitisch
isolatie

Israël

It.  Italiaans
Italië

Ivoorkust

jacht

Jamaica

Japan

Jemen

Joegoslavië

jongens

jongeren

Jordanië

joods

judo

jur.  juridisch
jute

juw.  juweliers(werk)
Kaapverdië

kaartsp.  kaartspel
kabelbaan

kabels

kabeltelev.  kabeltelevisie
kadaster

kaderpersoneel

Kameroen

kamperen

kanssp.  kansspelen
kantoor (-benodigdheden,-meubilair,-automatisering, enz.)
kantw.  kantwerk
kappersvak

karate

katoen

katten

Kazachstan

Kenia

keramiek

kernfys.  kernfysica
keukens

kinderbesch.  kinderbescherming
kinderen

kinderopvang

kindert.  kindertaal
kinderverz.  kinderverzorging
kinkhoest

Kiribati

klachten

kleding

kleuren

klimatol.  klimatologie
klinisch

klinknagels

koeltechn.  koeltechniek
Koerden

Koerdistan

Koeweit

koffie  koffieteelt, koffiehandel
koolwaterstof

koorts

koper

korfb.  korfbal
Kosovo

kredietw.  kredietwezen
kristallogr.  kristallografie
kritiek

Kroatië

kruisboogsp.  kruisboogsport
kunst

kunstm. intell.  kunstmatige intelligentie
kuuroorden

kwaliteitscontrole

kwitanties

lab.  laboratoria
lacrosse

landb.  landbouw, landbouwers
landmeetk.  landmeetkunde
landschappen

laryngol.  laryngologie

laserstr.  laserstraling
laswerk: soldeerw.

Lat.  Latijn
Latijns-Amerika

leasing

lectuur

leder  lederwaren
leerlingen

leiding (ook: regeling, besturing, enz.)

leken

leidingen

leningen

lepra

Lesotho

Letland

letterk.  letterkunde
letterk. eigendom  letterkundige eigendom
leukemie

lexicogr.  lexicografie
Libanon

liberaal

Liberia

Libië

Liechtenstein

lineair

links (pol.)
linnen

lithogr.  lithografie
logaritmen

logica

logistiek

logopedie

lokaal

lonen

lood

loodgieterij

Lotus

loyalistisch

luchth.  luchthavens
luchtm.  luchtmacht
luchtv.  luchtvaart
luth.  luthers

Lux.  Luxemburg
maandbl.  maandbladen

maateenh.  maateenheid
Macau

Macedonië

machineb.  machinebouw
machines

Macintosh

Madagaskar

maffiabestr.  maffiabestrijding
magistraten

magnet.  magnetisme
makelaardij

malaria

Malawi

Maleisië

Mali

Malta

management

mannen

marine

marineluchtv.  marineluchtvaart
marionet

maritiem

market.  marketing
markten

Marokko

Marshalleilanden

Martinique

massacommunic.  massacommunicatie
massage

maten

materialen

Mauritanië

Mauritius

m.b.t.  met betrekking tot
mech.  mechanica
mechanogr.  mechanografie
med.  medicijnen, geneeskunde
media

meel

meetk.  meetkunde

meisjes

memoranda

mensenrechten

menswetensch.  menswetenschappen
mest

metallurgie

meteorol.  meteorologie
method.  methodistisch
metrol.  metrologie
metselw.  metselwerk
meubilair  meubelhandel, meubelmakerij, meubelindustrie
Mexico

microbiol.  microbiologie
micro-elektronica

microfilms

Microsoft

microscopie

middenstand

migratie

mijnb.  mijnbouw
mijnen  (mil.)

mil.  militair
milieubeh.  milieubeheer, milieubehoud, natuurbehoud

millennium

minderheden

mineralen

mineralog.  mineralogie
miniatuur (ook: miniaturisatie)

ministerieel

missies (vnl. mil.)

mobiel

mobilisatie

mobiliteit

mode

modernisering

modulair

modulatie

modules

moeders

mol.  moleculair

mol. biol.  moleculaire biologie

molens

Monaco

monarch.  monarchistisch
mondiaal

Mongolië

monitoring

monolithisch

monumenten

monumentenzorg

morfol.  morfologie

motoren

motorsp.  motorsport
Mozambique

multinationals

munitie

munteenh.  munteenheid
muntw.  muntwezen
museol.  museologie
muz.  muziek, musicologie
mv.  meervoud
mycol.  mycologie
Namibië

NASA

nationaal

nationalistisch

natuurw.  natuurwetenschap(pen)
navigatie

NAVO

nazisme

Ned.  Nederland; Nederlands
Ned. Antillen  Nederlandse Antillen
Ned.-Indië  Nederlands-Indië
nefrol.  nefrologie

Nepal

netwerken

neurol.  neurologie
neurofysiol.  neurofysiologie
Nicaragua

N.-Ierland  Noord-Ierland
Nieuw-Caledonië

Nieuw-Zeeland

Niger

Nigeria

nijverheid
nikkel

N.-Korea  Noord-Korea
nomenclatuur

noodtoestand

noords

Noorw.  Noorwegen
norm.  normalisatie, standaard
notariaat

Novell

nucl.  nucleair
nudisme

numeriek

numism.  numismatiek
observatie

obstetrie

Oceanië

oceanogr.  oceanografie
oceanol.  oceanologie
octrooien

oecumene

Oeganda

Oekraïne

OESO

Oezbekistan

olie  oliewinning, oliehandel
oliehoudend

Oman

onafh.  onafhankelijk
oncol.  oncologie
onderh.  onderhoud
ondernemers

ondersteuning

onderw.  onderwijs, instructie
onderwater-

onderzees

ongediertebestrijding

ongevallen (ook: rampen)

on line

ontplooiing (mil.)

ontwapening

ontwikkeling (ook: ontwikkelingshulp)
oogheelk.  oogheelkunde
Oostenr.  Oostenrijk
openb. diensten  openbare diensten
openb. werken  openbare werken
opera (ook: operette)

operaties  militaire operaties

operationeel

opger.  opgericht
opiniepeiling

oppervlaktebeh.  oppervlaktebehandeling
oppositie

opschriften

optica

opto-elektronica

opvoeding: pedagog.

orbitaal

orgaandonatie

organisatie

oriëntal.  oriëntalisme, oriëntalistiek
orkesten

ornithol.  ornithologie, vogelliefhebbers
orthodontie

orthofonie

orthopedag.,  orthopedagogiek

orthopedie

orthopsie

osteopathie

otol.  otologie

ouderen

ouders

oud-strijders: veteranen

overleg

overzees

paardenf.  paardenfokkerij
paardensp.  paardensport
Pakistan

paleontol.  paleontologie
Panama

papier  papierhandel, papierindustrie
Papoea-Nieuw-Guinea

parachutespringen

Paraguay

parallel

paralysie

paramed.  paramedisch

paramil.  paramilitair

parasitol.  parasitologie
parf.  parfumerie
parken

parlementair

participatie

pathol.  pathologie

patiënten

patrimonium

patriot.  patriottisch
pedagog.  pedagogie(k), opvoeding
pediatrie

pej.  pejoratief
pensioenen

perifeer

personeel

personeelsbeleid

persw.  perswezen
Peru

pesticiden

petrochem.  petrochemie
plaatw.  plaatwerk
planning

plantk.  plantkunde
plast.  Plastics, kunststoffen
plast. chirurgie  plastische chirurgie
platina

platforms

pleziervaart

pluimveet.  pluimveeteelt
pluridisc.  pluridisciplinair
pneumat.  pneumatiek
podol.  podologie, podotherapie

pol.  politiek
polemol.  polemologie
Polen

politicol.  politicologie
politie

poliomyelitis

polymeren

polytechn.  polytechniek
pop.  populair
pornografie: seksuol.

Port.  Portugees
Portugal

postw.  postwezen

presb.  presbyteriaans
preventie

prijzen

privatisering

procedures

product.  productie, productiviteit
prognostiek

progr.  progressief
programmering

promoting

propellers

prospectivisme

prot.  protestant(s)
protocollen

prototypes

providers

provinciaal

psoriasis

psych.  psychologie, psychiatrie
publ.  publicaties, uitgeverij
publ. rel.  public relations, communicatiemanagement
Puerto Rico

pulmonol.  pulmonologie
pyrotechn.  pyrotechniek
Qatar

racisme

racismebestr.  racismebestrijding
radar

raderw.  raderwerk
radio

radiochem.  radiochemie
radiocom.  radiocommunicatie
radio-elektriciteit

radio-elektronica

radiofotogr.  radiofotografie
radiogr.  radiografie
radiol.  radiologie

radiotechn.  radiotechniek
raffinage

rak.  raketten
rapportage

RDC = République Démocratique du Congo (ex-Zaïre)
reanimatie

receptuur

reclame

reclassering

recreatie

recycling

reform.  reformistisch
regelgeving

regeltechn.  regeltechniek
regionaal

regionalistisch

registratie

reiniging

reisw.  reiswezen
rekenk.  rekenkundig

rel.  religie
renovatie

reparatie

reproductie

republ.  republikeins
research

resonantie

reumatol.  reumatologie
revalidatie

revol.  revolutionair
rijst

rijwielen

rinol.  rinologie

r.-k.  rooms-katholiek
robotica

roeisp.  roeisport
Roem.  Roemeens
Roemenië

röntgenol.  röntgenologie

Rotary

royalty’s

rubber  rubberindustrie
rugby

ruimtev.  ruimtevaart
ruimt. ord.  ruimtelijke ordening
ruraal

Rusl.  Rusland
Russ.  Russisch
Rwanda

Saint Kitts en Nevis

Saint Lucia

Saint Vincent

Salomonseilanden

samenw.  samenwerking
sanering

sanitair

San Marino

Saoedi-Arabië

São Tomé en Príncipe

satell.  satellieten
schaaksp.  schaakspel
schaatssp.  schaatssport
schakelingen

schapen

scheepv.  scheepvaart
scheepsb.  scheepsbouw
schermsp.  schermsport
scherts  schertsend
schietsp.  schietsport
schilderk.  schilderkunst
schizofrenie

schoeisel

schoolkeuze

schoolt.  schooltaal
Schotl.  Schotland
Schots Eng.  Schots Engels
schrijft.  schrijftaal
schroefw.  schroefwerk
scientology

scouting

secr.  secretariaat
seismol.  seismologie
seksuol.  seksuologie (ook: seks, prostitutie, pornografie)
selectie

Senegal

sequentieel

serieel

serol.  serologie

Servië

Serviè en Montenegro

Seychellen

Shakesp.  Shakespeare
Sierra Leone

simulatie

Singapore

skisp.  skisport
slaap

slachtofferhulp

slang (Eng.)

Slovenië

Slowakije

smeerm.  smeermiddelen
sms-taal

SNCF  Franse spoorwegen
snelheid

soc.  sociaal; maatschappij, maatschappelijk; socialistisch
sociol.  sociologie
soc. wet.  sociale wetenschappen
soc. zekerheid  sociale zekerheid
softb.  softbal
software

sold.  soldatentaal
soldeerw.  soldeerwerk (ook: laswerk)
solidariteit

Somalië

Soropt.  Soroptimist Clubs
Sp.  Spaans
Spaans Baskenland

Spanje

sparen

specificatie

spectroscopie

speelgoed

speleol.  speleologie
spelling

spionage

spoorw.  spoorwegen
sportw.  sportwereld
squash

Sri Lanka

staatsboekh.  staatsboekhouding

statist.  statistiek
stedelijk

stedenband  stedenbanden
stedenbouwk.  stedenbouwkunde
steenkool

sterilisatie

stervensb.  stervensbegeleiding
stimulering

stomatol.  stomatologie
stoom

straalmotoren

strafr.  strafrecht
straling

strategie

strip  stripblad, stripboek, stripverhaal
structureel

stud.  studententaal
studenten

Soedan

suiker  suikerhandel, suikerindustrie
Suriname

Swaziland

symb.  symbolen, symbolisch, symboliek, symbolisme

symmetrisch

syn.  synoniem
synchroon

syndromen

Syrië

taalk.  taal en taalkunde
tabak  tabaksgebruik, tabaksteelt, tabaksinustrie, antirookcampagne

tactiek

Tadzjikistan

Taiwan

tandheelk.  tandheelkunde

tandw.  tandwielen
Tanzania

tarieven

taxateurs

techn.  techniek, technologie
tekenk.  tekenkunst
telecom.  telecommunicatie
telef.  telefoon
telegr.  telegrafie
telegrammen

telemat.  telematica
telemech.  telemechanica
telesc.  telescopen
telev.  televisie
telex

temperatuur

tennis

terminals

territoriaal

terrorisme

tests

tetanus

text.  textiel
Thailand

thee  theeteelt, theehandel
theol.  theologie
therap.  therapieën
thermistoren

thuishaven

thuiszorg

thyristoren

tijdelijk (commissies, functies, personeel, wetten)
tijdschr.  tijdschriften
timmerw.  timmerwerk
tin

toerisme

Togo

tomogr.  tomografie
toneel

Tonga

topogr.  topografie
toxicol.  toxicologie
tractie
tractoren

training

transacties

transfer

transformatoren

transistors

transito

transmissie

transp.  transport
transplant.  transplantaties
traumatol.  traumatologie
triatlon

Trinidad en Tobago

trombose

tropisch

trusts

trypanosom.  trypanosomiasis
Tsjaad

Tsjechië

tuberculose

tuinb.  tuinbouw
tuinen

Tunesië

Turkije

tyfus

typogr.  typografie
ufol.  ufologie
uitkeringen

uitrusting

uitvaartverz.  uitvaartverzorging
uitvindingen

uitvoering

uitwisseling

uitzendbureaus

Unctad

Unesco

Unicef

unionistisch

univ.  universiteit
universeel

urol.  urologie
Uruguay

uurw.  uurwerk(industrie)
vaccinaties

vaders

vakantie

vakbonden

vakbonds-

Vanuatu

varkens

vasc.  vasculair

veet.  veeteelt
veevoeder

veganisme

vegetarisme

veiligh.  veiligheid
veilingen

venerol.  venerologie
Venez.  Venezuela
ventilatie

verantwoordelijkheid

verbindingsdienst (mil.)
verdragen

Verenigde Arabische Emiraten

verf  verfhandel, verfindustrie, schilderwerk
verg.  vergelijk
verhuizing

verhuur

verk.  verkorting

verkeer ( + verkeerswegen)
verkenning  (mil.)

verkiezingen

verkoop

verlichting

vernieuwing

vero.  verouderd
verontreiniging

veroudering

verpakking

verpleegk.  verpleegkunde

verslaving (ook: verslavingszorg)

vertalen (ook: tolken)

vervoersconditie

verwarming

verwerking  informatieverwerking, verwerkingsbedrijven

verz.  verzekeringen
verzetsbew.  verzetsbewegingen
verzoening

veter.  veterinair

veteranen

video

Vietnam

virol.  virologie
virtueel

viscositeit

vishandel

visitekaartjes

visserij

visteelt

visueel

vitamine

vivisectie (ook: bestrijding van vivisectie)

vlas

vlees  vleeshandel, vleesindustrie
vliegt.  vliegtuig

vliegt.motor  vliegtuigmotoren
vliegt.propellers  vliegtuigpropellers
vliegtuigb.  vliegtuigbouw
vliegtuigkenteken  vliegtuigkentekens
vloeist.  vloeistoffen
vloeistofmech.  vloeistofmechanica
vluchtelingen  vluchtelingenhulp
VN  Verenigde Naties
vnl.  voornamelijk
voeding

voetb.  voetbal
volks-

volksgezondheid

volkskunde

volksmond

volleyb.  volleybal
volw.  volwassenen

volw.ed.  volwasseneneducatie
voorraadbeheer

voortplanting

voortstuwing

vooruitg.  vooruitgang
voorziening

vriendschap

vredesbew.  vredesbewegingen
vrije beroepen

vrijh.  vrijheid, vrijheden
vrijmets.  vrijmetselarij
vrijw.  vrijwillig, vrijwilligerswerk
vrouwen  vrouwenbeweging, vrouwenzaken, enz.
VS  Verenigde Staten van Amerika
vulkanisatie

vulg.  vulgair

waarschuwing

wandelsp.  wandelsport
wapens

wasserij

water  watervoorziening, waterbouwkunde, watermanagement
watersp.  watersport
waterw.  waterwegen
weekbl.  weekbladen
wegenb.  wegenbouw
welzijnszorg

werkgelegenh.  werkgelegenheid, arbeid
werkgevers

werkgroepen

werkloosheid

werknemers

Westelijke Sahara

West-Samoa

wetensch.  wetenschap
wethouders

wielersp.  wielersport
wijn  wijnbouw, wijnhandel
wild

wind

wintersp.  wintersport
wisk.  wiskunde

wissels (geldw.)
WO I  Eerste Wereldoorlog
WO II  Tweede Wereldoorlog

wol

woninginr.  woninginrichting
worstelsp.  worstelsport
yoga

zaden

Z.-Afrika  Zuid-Afrika
Zaïre = Congo = RDC = République Démocratique du Congo
Zambia

zand

zang

zeeassurantie

zeeduiken

zeep

zeilsp.  zeilsport

zelfdoding

zelfst.  zelfstandig
zgn.  zogenaamd(e)
ziekenhuizen

zigeuners

zijde  zijdeteelt

Zimbabwe

zink

zionisme

znw.  zelfstandig naamwoord
Z.-Korea  Zuid-Korea
zoöl.  zoölogie
zout

zuivel  zuivelhandel, zuivelindustrie
Zweden

zwemsp.  zwemsport

Zwits.  Zwitserland

